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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ótʃau̯, ótʃenau̯
Arrieta: ótʃaɣúk
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: ótʃau̯, ótʃonau̯, ótʃenáu̯
Bolibar: xotsáu̯, xotʃenáu̯
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: ǰótʃuk, ǰótsuk
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: otʃuk
Errigoiti: tʃakuk, tʃakúne
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: xotséu̯, xotsénau̯
Gamiz-Fika: *ǰotʃeɣúk
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: ʒou̯tsau̯k, ʒou̯tsanau̯
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: tseu̯k, tseu̯ne
Larrabetzu: tʃeɣuk, tʃeɣune, ǰótʃeɣuk
Laukiz: ǰotsuk
Leioa: ǰótsuk
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: ǰótʃuk
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: ótʃeu̯k, ótʃeuk, ótʃenáu̯
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: ǰotséɣuk
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ǰótsuk
Otxandio: tʃau̯
Sondika: ǰótsuk
Zaratamo: ǰotsúk
Zeanuri: ǰótseɣuk
Zeberio: ǰótsuk
Zollo (Arrankudiaga): ǰotsuk
Zornotza: ótʃuk, ótʃune

Araba

Aramaio: xotsau̯, xotsenau̯

Gipuzkoa

Aia: sjóu̯
Amezketa: sioáu̯, sionaú
Andoain: sióu̯, sionáu̯
Araotz (Oñati): tʃau̯, tʃanáu̯
Arrasate: xou̯tsou̯
Arroa (Zestoa): sjóu̯, sjonéu̯

Asteasu: sióu̯, sjonau̯
Ataun: sioáu̯, sjonáu̯
Azkoitia: soáu̯, sonáu̯, soáu̯
Azpeitia: seoáu̯, seonáu̯
Beasain: suau̯, sonau̯
Beizama: seu̯, seonau̯
Bergara: xotʃáu̯, xotʃanáu̯
Deba: śju, śiúk, śjunáu̯
Donostia: siou
Eibar: xutsáu̯, xutsánau̯
Elduain: sieu̯, sioneu̯
Elgoibar: xaú, xaonáu
Errezil: sióu̯, sjonáu̯
Ezkio-Itsaso: síoáu̯, sjónáu̯
Getaria: sióu̯
Hernani: sióu̯, sionɛú̯
Hondarribia: śiegú
Ikaztegieta: sióau̯
Lasarte-Oria: sióu̯, sionáu̯
Legazpi: ðau̯au̯
Leintz Gatzaga: xotsau̯
Mendaro: xiúau̯, xáu̯au̯, xiónáu̯
Oiartzun: siou̯, sjoneu̯
Oñati: tʃau̯, tʃanáu̯
Orexa: sjéu̯, sjonéu̯
Orio: sjóu̯
Pasaia: sióu̯, sionáu̯
Tolosa: sióu̯, siónáu̯
Urretxu: seoáu̯, seonáu̯
Zegama: sjoáu̯, sjonáu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ʃakotáu̯
Alkotz: sjoɣú
Aniz: ðjakaɣú, ðiɲákaɣú
Arbizu: sidduáu̯, siǰuáu̯
Beruete: síu, siɲo
Donamaria: sjoɣúk, sjonəɣú
Dorrao / Torrano: djóɣu, djóɲou̯
Erratzu: ðjekáɣu, djekanaɣú
Etxalar: siúk, sióɣuk, sikiɲióɣu
Etxaleku: sjóu̯
Etxarri (Larraun): sjóao, sjónao
Eugi: sjoɣú, sjoɣúk, sjóu̯
Ezkurra: sɛau̯, sɛaiɲ̯éu̯
Gaintza: sjoáu̯, sjoáo, síoaó, 

sjonáu̯, sjonáo
Goizueta: séu̯, senáu̯
Igoa: siúk, sjúk, siún

Jaurrieta: ðjakoaɣú, ðjákiaɣú, ðjakoʃuɣú
Leitza: seiu̯, séunú, seonú
Lekaroz: djékaɣu, djékanaɣu
Luzaide / Valcarlos: djakóǰau̯, 

djakónau̯, diakoʃú
Mezkiritz: djóu̯
Oderitz: sjoáu̯, sjunáu̯, sjónau̯
Suarbe: sjóɣu, sjónau̯
Sunbilla: sjoɣúk, sjonɛɣ́u
Urdiain: xéaɣú
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: sioáu̯

Lapurdi

Ahetze: sióu̯, *sionáu̯
Arrangoitze: *sjóɣu
Azkaine: sióu
Bardoze: dakóu̯k, dakóu̯ (?)
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune:
Hazparne: sakóuk
Hendaia: sioɣú
Itsasu:
Makea: sakóuk
Mugerre: sakosu
Sara: sióia̯u̯
Senpere: sióia̯ú
Urketa: dákojáu̯
Uztaritze: sjóia̯u̯, soiá̯u̯

Nafarroa Beherea

Aldude: dakeáu̯
Arboti: dakóu̯k
Armendaritze: dakóu̯k
Arnegi: diakoáu̯
Arrueta: dau̯kók (?)
Baigorri: deakeau̯
Bastida: sakou̯k
Behorlegi: djakoáu̯
Bidarrai:
Ezterenzubi: dakóau̯
Gamarte: dakóau̯
Garrüze: dakóuk
Irisarri: dakjók (?), dakonáu, dakoʃíu

Izturitze: sakóu̯k
Jutsi: djakosju
Landibarre: dakoiá̯u̯
Larzabale: djakosú:
Uharte Garazi: diakoáu̯

Zuberoa

Altzai: djóaɣy
Altzürükü: djóaɣy, djóaɣy, djosọɣy
Barkoxe: djoáɣy, diosýɣy
Domintxaine: dako:u̯k
Eskiula: dikáɣy, djosýɣy
Larraine: djóaɣy, djósyɣy
Montori: djoáɣy
Pagola: diswáɣy
Santa Grazi: dóaɣy
Sohüta: doáɣy
Urdiñarbe: doaɣy, djosýɣy
Ürrüstoi: doáɣy

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): djosọɣy
Barkoxe (Z): diosýɣy
Eskiula (Z): djosýɣy
Irisarri (N): dakoʃíu

Jaurrieta (N): ðjakoʃuɣú
Jutsi (N): djakosju
Larraine (Z): djósyɣy
Larzabale (N): djakosú:
Luzaide / Valcarlos (N): diakoʃú
Mugerre (L): sakosu
Pagola (Z): diswáɣy
Urdiñarbe (Z): djosýɣy
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1498. Mapa: *EDUN [+orain, guk-hura-hari, alok.]

GALDERA: 93440

jotxau(k)	 
jotxeguk	 
jotzuk	  
jotzanau	  
jauau	  
zi(o)uk	  
zio(i)au	  
z(i)eu	  
zionau	  
zakouk	  
diakagu	  
d(i)oagü	  
d(i)akonagu	  
dakouk	  
d(i)akoiau	  
bestelakoak

Leioa: Guk emon yótzuk orreri bei bét.
Zornotza: Guk emo ótxuk etxe bat geure semíeri.
Elgoibar: Guk bei bat saldú jaú karnizeruai.
Azpeitia: Gúk béi bat saldú zeonáu karnézeruei.
Leitza: Guk bei bet saldú zeiu arakiñeri.
Luzaide: Guk eman diakoxú karnízeroarí béi bat.
Hazparne: Saldu zakóuk eta bei eder bat.
Bardoze: Eman dakóuk behi eder bat.
Behorlegi: Eman diakóau.
Eskiula: Gük e eman dikágü.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Hemos vendido una vaca al carnicero / dis 
donc, nous avons vendu une vache au boucher", "esa historia hemos oído al padre / dis donc, nous 
avons entendu cette histoire à notre père" eta "dis donc, nous avons donné une belle robe à notre mère".
- "Jotzau(k)" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: ¡outzauk, jotxau, jotzau, 
joutzou, jutzau, otxaguk, otxau, txakuk eta txau.
- "Jotzanau" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: ¡outzanau, jotxanau, jotxenau, 
jotzenau, jutzanau, otxenau, otxonau, otxune, txakune, txanau, txegune eta tzeune.
- "D(i)akoiau" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: dakeau, dakoau, dakoiau, 
deakeau, diakoagu, diakoau eta diakoyau.
- "D(i)oagü" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: diogu, diou, doagü eta dioagü.
- "Z(i)oiau" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: zidduau, zieu, zioao, zioiau, 
ziyuau, zoau, zoiau, zuau eta zioau.
- Bestelakoak: dakiok (Irisarri), dauau (Legazpi), diñakagu (Aniz), dioñou (Dorrao), jaonau 
(Elgoibar), jeagu (Urdiain), jionau (Mendaro), suinan (Deba), xakotau (Abaurregaina), zeaiñeu 
(Ezkurra), zikiñiogu (Etxalar).
- Mapa txikian zukako eta xukako formak bildu dira. Zukakoak superlemak: "diakoz(i)u", "diozügü", 
"dizuagü" eta "zakozu". Xukakoak: "d(i)akoxu(gu)".


